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ATTENZIONE: 
PREDISPOSIZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Vedi scheda tecnica del prodotto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
INSTALLATION PREPARATIONS.  See the technical sheet of the product, www.glass1989.it 

ACHTUNG: 
EINBAUVORBEREITUNGEN. Siehe technisches Datenblatt des Produktes unter  www.glass1989.it 

ATENCIÓN: 
PREPARACIONES PARA LA INSTALACIÓN. V ase cha t cnica del producto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
PR PARATIFS DE MONTAGE. Voire la che techni ue du produi, www.glass1989.it 

: 
  . .   , www.glass1989.it 
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PREMESSA
Il seguente manuale è destinato agli installatori, descrive sistemi 
e metodi da adottare per eseguire una corretta installazione del 
prodotto.

Il prodotto non rappresenta pericoli per l’operatore se, installato, 
usato, mantenuto secondo le istruzioni fornite dal costruttore e 
a condizione che le parti elettriche e quelle meccaniche siano 

Per questa ragione occorre attenersi scrupolosamente alle 
istruzioni indicate in questo manuale.

Il prodotto è costruito in conformità alle direttive bassa tensione 

Il grado di protezione è IP68, la tensione nominale è 12Vac. 

SIMBOLOGIA 
ADOTTATA NEL MANUALE

Durante la consultazione del presente manuale d’installazione, e 
in alcuni punti sul prodotto stesso, vengono indicati alcuni simboli 
descritti come sotto.

SIMBOLOGIA CONVENZIONALE E SUA DEFINIZIONE.

 ATTENZIONE
PERICOLO DI FOLGORAZIONE.
Segnala al personale interessato che l’operazione descritta 
presenta, se non effettuata nel rispetto delle normative di 
sicurezza, il rischio di subire uno shock elettrico.

 ATTENZIONE 
PERICOLO GENERICO.
Segnala al personale interessato che l’operazione descritta 
presenta, se non effettuata nel rispetto delle norme di sicurezza, 

 NOTA.
Segnala al personale interessato informazioni che, se non 
rispettate, possono causare lievi ferite alla persona o danni al 
prodotto.

 AVVERTENZE.
Segnala al personale interessato informazioni il cui contenuto è 
di rilevante considerazione o importanza.

 INSTALLATORE IDRAULICO.

normali, di intervenire sugli organi meccanici per effettuare tutte le 
regolazioni, interventi di manutenzione e riparazioni necessarie.
Non è abilitato ad intervenire su impianti elettrici in presenza di 
tensione.

 INSTALLATORE ELETTRICO.

regolazione, di manutenzione e di riparazione.

o scatole elettriche. 

ATTENZIONE
Segnala oggetti presenti solo in determinate versioni del prodotto.

ITALIANO
 

OPTIONAL
Segnala oggetti presenti solo se ordinati al momento dell’acquisto.
 

MATERIALE DI CONSUMO
Segnala oggetti non forniti dal costruttore.

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

(vedi predisposizioni per l’installazione) e che vi siano le 
predisposizioni tecnologiche necessarie.

eseguita esclusivamente da personale specializzato.

regolazione si devono rimontare i componenti di ispezione e 
protezione.

causa dei pesi e degli ingombri elevati, non vanno eseguite 
da una sola persona.

prodotto. 

diversi da quelli stabiliti e per cui sono stati installati.

di ispezione, ne rimuovere o nascondere le etichette di 

ecc.) dentro la sala da bagno nel quale verrà installata 
l’apparecchiatura, deve essere conforme alle norme vigenti in 
materia.

elettrico all’interno e nelle immediate vicinanze della cabina 
doccia durante l’utilizzo.

ATTENZIONE.
Non utilizzare silicone acetico.

silicone non sia acetico.

contattare il centro assistenza più vicino e utilizzare solo ed 
esclusivamente parti di ricambio originali.

nell’ambiente, ma è necessario rivolgersi alle agenzie di 
smaltimento preposte.

e manutenzione riportate nel presente manuale.

conformemente alle norme vigenti nel paese di installazione.

Leggere attentamente il manuale in ogni sua parte prima 
di utilizzare il prodotto.

Il manuale è concepito per differenti modelli e versioni, pertanto, 
l’estetica del prodotto potrà essere differente da come viene 
illustrato nelle immagini. Nonostante ciò le istruzioni rimangono 
invariate.
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sostituzione.

stato concepito. Il costruttore non è responsabile per eventuali 
danni derivati da utilizzi impropri.

Assicurarsi che il pavimento, circostante al prodotto, sia sempre 
pulito e asciutto in modo da evitare scivolamenti e cadute in 
entrata e uscita dal prodotto stesso.

del potenziale di scivolamento. Ciò in particolare quando si 
utilizzano sapone, shampoo, detergenti per la pulizia del prodotto 
ecc..

eccessivamente elevata. Utilizzare acqua con temperatura 
massima di 38°C.

sanguigna, problemi al sistema circolatorio, diabete, anziani o 
a donne in stato di gravidanza dovrebbero consultare il medico 
prima di utilizzare il prodotto.

il medico prima di utilizzare il prodotto poiché alcuni farmaci 

pressione sanguigna e sulla circolazione.

l’utilizzo del prodotto perché potrebbero portare alla perdita 
di coscienza.

siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di 

attraverso l’intermediazione di una persona responsabile della 
loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti 
l’uso dell’apparecchio.

sorveglianza, solo se sono state date adeguate istruzioni 
sul funzionamento del prodotto in modo tale che il bambino 
sia in grado di utilizzare l’apparecchio in modo sicuro e sia 
consapevole dei pericoli nell’uso improprio.

Tutte le misure indicate sono espresse in mm.

PREDISPOSIZIONI PER 
L’INSTALLAZIONE

secondo quanto previsto dalle normative.

 COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE.

locale.

Per l’installazione è necessario disporre dei seguenti 
accessori non forniti dalla casa costruttrice:

(connessione con raccordi da ½”).

MANUTENZIONE ORDINARIA 
E STRAORDINARIA

Per mantenere inalterata negli anni la lucentezza del prodotto 
usare acqua con temperatura non superiore a 60° C.

Utilizzare, per la pulizia, panni morbidi e detergenti liquidi neutri 

contenenti abrasivi, alcool, acidi di uso domestico, acetone o 

La manutenzione straordinaria deve essere effettuata da 
personale uali cato.

In caso di guasto o cattivo funzionamento del prodotto, per 
l’operatività della garanzia, se attuale, rivolgersi esclusivamente 
a personale tecnico autorizzato. Il costruttore non risponde 
di eventuali danni causati da prodotti manomessi o riparati 
impropriamente.

 possibile liberare del calcare gli ugelli dei getti d’acqua, con 
semplici movimenti di frizione.

ANOMALIE E RIMEDI

Le veri che relative ai collegamenti elettrici vanno eseguite 
esclusivamente da un installatore elettrico.

- Arrivi tensione all’apparecchio.

Le veri che relative ai collegamenti idraulici vanno eseguite 
esclusivamente da un installatore idraulico.

- Ci sia la presenza di acqua nella rete.
- Il deviatore sia posizionato in modo corretto.
- Non ci siano corpi estranei all’interno delle tubazioni che 

dovesse risolvere contattare direttamente il centro assistenza 
più vicino o direttamente la ditta costruttrice.
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INTRODUCTION

of the product.

The product is not dangerous for the end user if installed, used 
and maintained in accordance with the instructions provided 

mechanical parts are kept in perfect working order.
For this reason the instructions provided in this manual must be 

The product is built to conform to standard low -voltage 

The protection class is IP68 and the rated voltage is 12 Vac.

SYMBOLS USED
IN THIS MANUAL

and on certain parts of the product itself.

CONVENTIONAL SYMBOLS AND THEIR MEANING.

 WARNING
DANGER OF ELECTROCUTION.
Warn user that, if the described operation is not performed 

 WARNING: 
GENERAL DANGER.
Warn user that, if the described operation is not performed 

  NOTE.
Inform the personnel involved - information that, if not observed, 

 WARNINGS.
Inform the personnel involved -important information.

  HYDRAULIC INSTALLER.
A skilled technician capable to install the product under normal 

 ELECTRICAL INSTALLER.
A Specialist technician capable of installing the product under 
normal conditions, is responsible for all electrical work, such as 
setting, maintenance and repairs. The technician is capable of 
working in energized control cabinets or on electrical sockets. 

WARNING

ENGLISH
 

 OPTIONAL

 
CONSUMPTION MATERIAL

SAFETY REGULATIONS

it will be installed can support its weight (see installation 

has been installed.  

etc.) inside the bathroom where the appliance is to be installed 
must be in compliance with current regulations.

to the shower cabin during use.
WARNING.
Do not use acetic silicone. 

that the silicone is not acetic.

herein are not complied with.

personnel.

Read the manual carefully in all its parts before using the 
product.

considered suitable without notice or replacement.

clean, to avoid slips or falls entering or editing the product 
itself.
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when using soaps, shampoos, clearing detergents, etc..

people or pregnant women should consult a doctor before 
using the product.

affect heart beat, blood pressure and circulation.

unconsciousness.

given appropriate supervision or instruction concerning use 

of misuse.
All measurements are in mm.

PRE-INSTALLATION REQUIREMENTS

the relevant standards.

 EQUIPOTENTIAL CONNECTION.
 The equipment must be connected to the equipotential 

The following accessories (not supplied by the 
manufacturer  are re uired for installation:
a) Fittings to connect the overhead shower to the mains water 

ROUTINE AND 
SPECIAL MAINTENANCE

Use soft cloths and neutral non- abrasive liquid detergents 

sponges, metal pads, solid and liquid detergents containing 
abrasive substances, alcohol, acids for domestic use, acetone 
or other solvents that can damage the surface.
Special maintenance must be carried out by uali ed 
personnel.

In case of failures or malfunctioning of the product, contact 

rubbing.

TROUBLESHOOTING

In the event of abnormalities run the following checklist.

All electrical connection checkup must be performed by an 
electrical installation technician.

 

- The switch is on. 
- The appliance is powered. Check that the domestic power 

 
All hydraulic connection checkup must be performed by a 
hydraulic installation technician.

- There is water in the main pipe. 
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VORWORT
Die vorliegende Anleitung ist für den Installateur gedacht. Sie 

Produktes.

elektrischen und mechanischen Teile voll funktionstüchtig 
gehalten werden.

verzeichneten Anweisungen genauestens zu befolgen.

Das Produkt wurde konform mit den Niederspannungsrichtlinien 

Die Schutzart ist IP68, die Nennleistung ist 12Vac.

IN DER ANLEITUNG 
VERWENDETE SYMBOLE

beschrieben werden.

ÜBLICHE SYMBOLE UND IHRE BESCHREIBUNG.

 ACHTUNG 
STROMSCHLAG.
Meldet dem betreffenden Personal, dass der beschriebene 

 ACHTUNG 
ALLGEMEINE GEFAHR.
Meldet dem betreffenden Personal, dass der beschriebene 

 ANMERKUNG.
Weist das betreffende Personal auf Informationen hin, deren 
Nichtbeachtung zu leichten Personen- oder Produktschäden 
führen kann.

 HINWEISE.
Weist das betreffende Personal auf Informationen hin, deren 
Inhalt wichtig ist und berücksichtigt werden soll.

 INSTALLATEUR.
Fachtechniker, der imstande ist, das Produkt unter normalen 

Teilen auszuführen.

 ELEKTROINSTALLATEUR.
Fachtechniker, der imstande ist, das Produkt unter normalen 

imstande, in unter Spannung stehenden Schaltschränken oder 
elektrischen Dosen zu arbeiten. 

ACHTUNG

Produktes dabei sind.
 

 OPTIONEN

 
HANDELSARTIKEL

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Technikvorrüstungen vorhanden sind.

nur von geschultem Fachpersonal durchgeführt werden.

Schutzbauteile wieder montiert werden.

Person durchgeführt werden.

oder auseinander nehmen. 

vorgesehen und installiert worden sind.

oder verdecken.

in die Duschkabine  und nahe Umgebung zu benutzen, 
während das Produkt benutzt wird.

ACHTUNG.
Kein essighaltiges Silikon verwenden.

nicht essighaltig ist.

Originalersatzteile verwenden.

vorhergesehenen Annahmestellen.

ab.

aufgeführten Installations- und Wartungs-Vorschriften nicht 
eingehalten werden. 

Montage geltenden Normen benützt und eingebaut wird.

Personal durchgeführt wird.

Vor der Benutzung des Produkts lesen Sie bitte die 
vorliegende Gebrauchs anweisung vollständig und 
aufmerksam durch.

DEUTSCH
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und Versionen geschrieben worden. Das Aussehen des 
Produkts kann daher von den Abbildungen abweichen; dies 
beeinträchtigt allerdings in keinster Weise die Anleitungen.

angebracht hält.

Nähe des Produktes sich immer im sauberen und trockenen 

beim ein- u. aus-steigen zu vermeiden 

ein- u. aus-steigen geben, da einen potentiellen Ausrutschrisiko 

Temperatur von 38°C. 

einen Arzt konsultieren.

bestimmte Medikamente zu Schläfrigkeit führen und den 

sensorische oder geistige Fähigkeiten vermindert sind oder 

Sicherheit zuständigen Person beaufsichtigt werden oder 

unbeaufsichtigt benutzen, wenn sie angemessen über die 
Funktionsweise des Produkts unterrichtet wurden, so dass 

Alle angegebenen Maße sind in mm.

EINBAUVORBEREITUNGEN

Die Tragstruktur des Produktes ist aus Metall, daher 

 POTENTIALAUSGLEICH

Für den Einbau sind folgende, nicht vom Hersteller 
gelieferte Zubehörteile notwendig:
a) Anschlussstücke, die für den Anschluss der Brause 

notwendig sind (Verbindung mit ½”-Anschlüssen).

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

sollte niemals Wasser mit einer Temperatur von mehr als 60 °C 
in das Produkt verwendet werden. 

Scheuerschwämme, Scheuerkissen mit Metallfäden, feste 

Die Instandhaltung darf nur von uali ziertem Personal 
ausgeführt werden.

läuft, wenden Sie sich im Falle eines Defekts oder einer 

Verantwortung für Schäden, die durch unzulässig reparierte 

STÖRUNGEN UND ABHILFEN

 
Die Überprüfungen der elektrischen Anschlüsse dürfen 
ausschließlich von einem Elektriker durchgeführt werden.

    
- Der Schalter eingeschaltet ist. 

 
Die Überprüfungen der hydraulischen Anschlüsse dürfen 
ausschließlich von einem Hydrauliker ausgeführt werden. 
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INTRODUCCIÓN

correctamente la instalación del producto.

instrucciones indicadas en este manual.

Il producto está fabricado de acuerdo con las directivas de baja 

SÍMBOLOS EMPLEADOS 
EN EL MANUAL

A continuación se describirán los simbolos empleados en este 

SÍMBOLOS CONVENCIONALES Y SU DEFINICIÓN.

 ATENCIÓN 
PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN.
Indica al personal que la operación descripta puede ser peligrosa, 
si no es efectuada respetando las normativas de seguridad, 
porque se pueden producir descargas eléctricas.

 ATENCIÓN 
PELIGRO GENÉRICO.
Indica al personal que la operación descripta puede ser peligrosa, 
si no es efectuada respetando las normativas de seguridad, 
porque se pueden sufrir lesiones físicas.

 NOTA.
Indica al personal informaciones que, si no se respetan, pueden 
causar heridas leves a la persona o averías al producto.

 ADVERTENCIAS.

importante.

 TÉCNICO SANITARISTA.

normales, actuar sobre los componentes mecanicos para efectuar 

reparaciones necesarias. No esta habilitado para efectuar trabajos 
en la instalacion eléctrica.

 ELECTRICISTA.

de trabajar con la tensión conectada en los armarios o cajas 
eléctricas. 

ATENCIÓN
Indica objetos presentes sólo en algunas versiones del producto.
 

 OPCIONAL

 
MATERIAL DE CONSUMO

Objetos no previstos por el fabricante.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de instalar el producto, controle que el techo donde se 
instalará pueda soportar su peso (véanse las instrucciones 

requisitos tecnológicos necesarios.

que ser efectuados sólo por un servicio de asistencia 
especializado.

producto.

hidrocabina.

instalados.

aparato deben respetar las normas vigentes.

aparato eléctrico dentro la hidrocabina durante la utilización 
de la misma.

ATENCIÓN.
No utilice silicon acético.

instrucciones del envase.

repuestos originales.

ambiente, deberá de contactarse una empresa especializada. 

del presente manual.

sobre el uso e instalacion del producto.

Lea atentamente el manual en todas sus partes antes de 
utilizar el producto.

por lo tanto la estética del producto podrá ser distinta de cómo 
se ilustra en las imágenes. no obstante esto las instrucciones 
no tienen variaciones.

aviso u obligación de sustitución.

ESPAÑOL
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del producto.

productos de limpieza, etc..

o presión sanguínea, problemas en el sistema circulatorio, 
diabetes, ancianos o mujeres embarazadas deben consultar 
al medico antes de utilizar el producto.

antes de utilizar el producto puesto que algunas medicinas 
pueden inducir somnolencia, influir en las pulsaciones 

podrían conducir a la pérdida de conciencia.

conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones 
relativas al uso del aparato por una persona responsable de 
su seguridad.

producto sin la supervisión de adultos después de haber 
recibido instrucciones adecuadas, que garanticen su 

indebido

Todas las medidas están indicadas en mm.

PREPARACIÓN PARA 
LA INSTALACIÓN

requiere una buena instalación a tierra que responda a lo previsto 
por las normativas.

 CONEXION EQUIPOTENCIAL.

local.

Para la instalación se re uiere disponer de los siguientes 
accesorios ue no son suministrados por el fabricante:
a) 

MANUTENCIÓN ORDINARIA Y 
EXTRAORDINARIA

agua con temperatura no superior a 60°C.

esponjas abrasivas, tampones con hilos metálicos, detergentes 

uso doméstico, acetona u otros solventes porque corroen la 

La manutención extraordinaria debe ser efectuada por 
personal cali cado.

no adecuado.

movimientos de fricción.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Si hubiera problemas en el interior del producto, lleve a cabo los 
siguientes controles.

Los controles ue corresponden a las conexiones eléctricas 
tienen ue ser efectuados sólo por un electricista.

 

Los controles correspondientes a las conexiones hidráulicas 
tienen ue ser efectuados sólo por un técnico sanitarista.

la circulación normal de agua.

Si realizando las operaciones indicadas no logra resolver el 
problema, contacte al centro de asistencia más cercano o 
directamente a el fabricante.
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PRÉFACE

place correcte du produit.

par le constructeur et à condition que les parties électriques et 
mécaniques soient en parfait état de marche.

être scrupuleusement suivies.

SYMBOLES UTILISÉS 
DANS LE MANUEL

montage du produit contiennent des pictogrammes dont la 

SYMBOLES USUELS AVEC LEUR 
SIGNIFICATIONS.

 ATTENTION 
RISQUE DE DÉCHARGE LECTRIQUE.

liée à un risque de décharge électrique.

 ATTENTION 
DANGER D‘ORDRE GÉNÉRAL.

liée à un risque de blessures corporelles.

 REMARQUE.
Donne des informations au personnel concerné que, si ne 
sont pas respectée, peuvent causer des légères blessures à la 
personne, ou des endommagements du produit.

 REMARQUES.
Fournit au personnel concerné des informations dont le contenu 
important doit être respecté.

 INSTALLATEUR PLOMBIER.
Technicien spécialisé capable d’installer le produit dans des 
conditions normales et d’intervenir sur les éléments mécaniques 
pour les réglage, l’entretiens et les réparations. Il n’est pas 

se trouvent sous tension.

 ÉLECTRICIEN.
Technicien spécialisé capable de monter le produit dans des 
conditions normales. Il est responsable de toutes les interventions 
d’ordre électrique telles que les réglages, la maintenance et les 
réparations. Technicien capable de travailler dans des coffrets 

électriques. 

ATTENTION

Signale accessoires présent seulement dans certaine version 
du produit.
 

 EN OPTION
Signale les accessoires présents seulement si commandés au 
moment de l’ achats.
 

 MATÉRIEL À UTILSER
Signale les objets qui ne sont pas fournis par le constructeur 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avant d’installer le produit, s’assurer que le plafond sur lequel 
il sera installé puisse en supporter le poids (voir les indications 
concernant l’installation) et qu’il soit doté des équipements 
nécessaires pour l’installation.  

que par un technicien du service après-vente.

ou de réglage.

l’assemblage.

les dispositifs du produit.

commutateurs, lampes, etc.) dans la salle de bain ou la pièce 
d’installation de l’appareil doit se faire conformément à la 
réglementation en vigueur. 

pendant son utilisation.

ATTENTION.
Ne pas utiliser de silicone acéti ue.

s’assurer qu’il ne soit pas acétique.
Si le remplacement de composants s’avère nécessaire, 
s’adresser au service après-vente le plus proche et n’utiliser que 
des pièces de rechange d’origine.

abandonné dans l’environnement, mais il faut s’adresser à 

service pour installation et l’entretien ne sont pas respectées; 

d’installation;

Lire intégralement et attentivement les présentes 
instructions de service, avant d’utiliser le produit.

la main pour pouvoir les consulter à tout moment.

FRANÇAIS



FR

15

modèles et versions, de sorte que le produit livré peut 

répercussion sur les opérations de montage qui restent 
identiques dans tous les cas.

le produit.

engagée en cas de dommage résultat d’une utilisation non 
conforme.

ou sortant le produit lui-même. 

 
de tension, de circulation, diabetique, les personnes âgées 
ainsi que les femmes enceintes devraient demander conseil 
à leur médecin avant d’utiliser le produit.

médecin, avant d’utiliser produit, car certains médicaments 

du coeur et la circulation sanguine.

des médicaments avant et après l’utilisation d’un produit, car 
ils peuvent entraîner des évanouissements.

sensorielles ou mentales réduites, ou qui ne possèdent pas 

fonctionner ce dernier à moins qu’elles ne soient sous la 
surveillance d’une personne responsable et qui leur en ait 

et qu’ils ont pris conscience du danger que peut représenter 
une utilisation impropre de ce dernier.

Toutes les cotes indi uées sont en mm.

PRÉPARATIFS DE MONTAGE

terre conformément à la réglementation.

 LIAISON EQUIPOTENTIELLE.

local.

Pour l’installation, on a besoin du matériel suivant ui ne 
fait pas partie de la livraison:

haut (raccordement avec raccords de ½”).

MAINTENANCE ORDINAIRE ET 
EXTRAORDINAIRE

Pour conserver longtemps le brillant de votre produit, utilisez l’ 
eau à température inférieure à 60° C.

produits liquides neutres non abrasifs. N’utilisez jamais de 

des tampons à récurer métalliques, des détergents solides et 
liquides qui contiennent des abrasifs, de l’alcool, des acides 
ménagers, de l’acétone ou tout autre solvant qui peuvent 
attaquer la surface. 

La maintenance périodi ue est réservée au personnel 
uali é.

violation ou réparation non appropriée de la cabine entraîne la 
suppression du droit à la garantie. 

éliminé par simple frottement.

DEFAILLANCES ET REMEDES

Au cas où des défaillances se produiraient, effectuer les 
contrôles suivants.

 
Ne con er le contr le des raccords électri ues u’  un 
électricien.

- le commutateur est enclenché, 
- l’appareil est alimenté en tension.

 
Ne con er le contr le des raccords hydrauli ues u’  un 
spécialiste en la matière.

- le réseau est alimenté en eau,
- le déviateur de jet est correctement positionné,

d’eau.

Au cas où le problème ne serait pas résolu après les opérations 
indiquées, s’adresser au service après-vente le plus proche ou 
bien directement à la société productrice.
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